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HEOJIOT'I3MH Y COHIAJIBHUX MEPEJKAX TA CHOCOBH X YTBOPEHHS

Y crartTi po3r/isiHyTO MOHATTS <HEO/IOM3M» Ta JOC/IAKEHO HIOr0o TEOPETUYHI OCHOBY. PO3I/ISIHYTO HEO/IOM3MU 5K [O/I0BHMH
@aKTOp, YO BIOOPAXAE TE, SK POIBUBAETLCS CYyYACHE CYCITiIbCTBO, 0CO6/MBO B CED IHTEPHET-CITI/IKYBAaHHS. 3'9C0BaHO crieyn@iky
Knacugbikalii Heos10ri3MiB Ta BUIHAYEHO OCHOBHI CrIOCOOM iX YTBOPEHHS Ha r/1aTqopMax Takux couiasibHuXx Mepex, sk Twitter 1a
Facebook.

Kito40Bi C/10Ba: HEOsI0ris, HEOJIOM3M, CrIocobM yTBOPEHHS], C/IOBOTBOPYI MPOLECH, COLlia/IbHI MEPEXI, IHTEPHET.
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NEOLOGISMS IN SOCIAL NETWORKS AND WAYS OF THEIR FORMATION

The article focuses on the neologisms in social networks. The study looked into the word forming processes and gave
examples of processes that social media neologisms undergo. The study guided by the objectives, aimed at determining how social
media neologisms deviate from the use of Standard English using linguistic levels of analysis giving various examples. The study
focused on the factors that lead to the production and usage of the social media neologisms. Finally, the study focused on the
effectiveness of social media neologisms in communication. The relevance of this topic is that neologisms are very important in our
life, especially now, because we have the development of science and technology, new directions in the field of literature, art, and
music, etc. Moreover, there are many new words created in different areas of peoples’ activities.

English vocabulary is constantly changing and supplemented by new language units. The most common area of neologisms
Is, first of all, those where innovations take place. Modern technology, advances in science and all other factors that lead to the
emergence of neologisms, these are the rapid events that occur in the life of English society. Thus, according to scientists, many
neologisms (invented words) appeared in the fields of information technology, economics and social networks.

The article deals with the study of neologisms and the place they occupy among language units, substantiates the need for
their practical application and research. In modern English, there is a tendency to increase vocabulary. Given the above, it means
that the topicality of this theme is very important.
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ITocTaHoBKa MpPo0./IeMH y 3arajiIbHOMY BHIJISIAI
Ta ii 3B’5130K 3 Ba)KJIMBUMHM HAYKOBHMY YM MPAKTHYHHMH 3aBIaHHIAMHI

Po3BUTOK MOBM 3yMOBIIEHHH, NEPII 32 BCE, PO3BUTKOM ii CHCTEMH CIIOBOTBOPEHHS, (JOpMYBaHHIM HOBHX
MoJieiell CJIOBOTBOPEHHS, 3MiHAMH ICHYIOUMX MOjENeH, 30UIbIIEHHSM a00 3HW)KEHHSM IX IMPOJYKTUBHOCTI Ta
OaratbMa IHIIMMHU (DAaKTOpaMHU IPOIECY CIOBOTBOPEHHs. BennuesHa KiNbKiCTh HOBUX CIIB Ta HEOOXiTHICTH X
TIOSICHEHHSI TIPU3BEJIH JI0 CTBOPEHHS HOBOT ralTy3i JICKCHKOJIOT1] — HayKH HEOJIOT1i, Ika BUBYAE HEOJIOT13MU. SIK Motoza
Ta MEPCHEeKTHBHA rajy3b MOBO3HABCTBA, HEOJIOTisS NEPEKHBAE CBOEPINHUN «HeosoriuHuii Oym». OjHaK € neski
BaXKJTUBI TIMTAHHSI, SKI 3aJMIIAIOTHCS BIAKPUTHMH.

®opMyJIIOBAHHA Lijlel cTATTi

AXTyaJIbHICTh JTOCHI/DKEHHSI 3yMOBJICHAa HEOOXIJHICTIO BH3HAYCHHS HEOJIOTI3MIB COILIaJbHUX MEpeK,
OCKUTBKH KIJTBKICTh HOBHX JICKCHYHUX OIMHUIG Y IiH cdepi mopivHo 30imbmryeThest. MoBa KopucTyBadiB [HTepHETY
€ TPOXYKTOM BKJIFOUCHHS CIEU(IYHOI TEPMIiHOJNOTIYHOI MOBH Ta TPO(ECiOHATBHOTO CICHIY IO MOBH
MTOBCAK/IEHHOTO CIIKYBaHHS. B Toil cammii gac 15 JeKcHKa BHXOAWTH 32 MEXi MOOyTOBOTO CIiJKyBaHHS. BoHa
aKTHBHO BHUKOPHCTOBYETHCS B Ipeci, Ha TenebaueHHi Ta panio. [lonpu 3HayHe 3anikaBieHHs 3 OOKYy HayKOBLIB, I
JICKCUYHI OJMHHUII e He Oy MPEeIMETOM CHCTEMHOTO JIHTBICTHYHOI'O aHAJi3y, TOMY € MmoTpeda y JOCIiKeHHI
HEOJIOT13MiB iHTEepHET-chepH.

MeTo1 cTaTTi € aHami3 HOBHX JIEKCHYHUX OJUHUIIL colliaibHuX Mepexk Twitter Ta Facebook, a Takox
BUSIBJICHHSI OCOOJIMBOCTEH CIIOCOOIB Ta MPUYHH 1X yTBOPEHHSI.

[MuTanHs TPO TOSABY HEOJIOTI3MIB Yy CHCTEMi MOBH, PO NPHHOWIHN IX TBOPEHHS, Kiacuikarii,
(YHKIIOHYBaHHS 3aBXIH MPUBEPTATN yBary MOBO3HABIIB. JlOCTiIKEHHIO HEOIOT13MIB IPUCBSYEH]I YHCICHH] Tpari
BITUM3HIHUX 1 3apyOiKHUX BueHUX. Tak, mpobieMamMy BUHUKHEHHS 1 QyHKIIOHYBaHHS HEOJIOTi3MIB 3aiiMasincs Taxi
yKpaiHceki MoBo3HaBI, sk 0. Kosainis, 3. Koprena, O. JIukos, B. Jlonatin, A. SIHKOB Ta iH.

AHaJi3 1ocaigxeHb Ta nyoaikamii
Haii6inpmmx ycnixiB y po3po0Orii TeOpeTHIHUX | METOJJMYHHX ITMTaHb HEOJIOT1T TOCSTIIN POCIChKI JTIHTBICTH:
B. 3abotkina, H. Korenora, €. Jlepamos, B. Ceprees ta iH. IlpakTnaHnMu jekcukorpadivauMu mpobdiemMaMu
HEOJIOTI3MIB 3aliMaJIMCsl TaKOXK aHTIIHCBHKI W amepukaHchbki miHreictu: J[k. Amereo, P. Baiien, /x. Kenon, K.
Kyptnep, B. JIi, [Ix. CimcoH Ta iH.
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Bukiag ocHOBHOro MaTepiany

CyuacHi HEOJIOTIYHI TOCTIKEHHS 3BOJITHCSA O IMOITYKY HOBHX THIIB CIiB y MOBI Ta MOBJeHHI. OmHaK
cHCTeMaTH3allisl MPUAYMaHUX CIIiB BUMarae Cro4aTKy peidikcalii, yToOYHEHHS CaMOro IMOHATTS «IPUITyMaHHX CIIiBY,
sKe Haifyacrime ineHTH(IKyeTbCcs 3a JOIMOMOrOI0 HOBHX CJiB, IHHOBalii Ta HoBaTopcTBa. Ilepm 3a Bce,
3araJlbHOBKUBAHHUM Ta MOMIMPEHHM € TIEPIIN 3 TEPMIHIB — HEOJIOT13M.

B MOBO3HABCTBI MOHATTSI «HEONOTiI3M» (Bill Tpelbkoi VEOO — «HOBI» Ta A0yos — «CIIOBa») Ma€ MaBHIO
Tpaauuito, ane I aHali3 AOCUTh cynepewiuBui. Breprie anrmiiicbkuil TepMmiH «Heonorism» OyB odiuiiiHo
3adikcoBanmii y 1772 pomi. OqHak aHTIiicbKa Bepcis IbOTo TepMiHy He Oyna HoBoro. @paniis, Itamis Ta HimequnHa
BIKE MaJId BiATIOBiHI TepMinH [3, C. 44]. CitoBo «HeoJ0Ti3M» BHEpIe 3'IBUIocs y (GpaHIly3bKiit MOBi (néologisme) y
1735 pori Ta Oyyo 3am03WYCHE aHTITIHCHKOK MOBOIO, 1[0 03HAYAE «HOBE CJIOBO a00 3BHYAil, MOBHA iHHOBAIlis, HOBE
CJIOBO 4H BUpa3y». Y JNIHTBICTHYHIH JIiTepaTypi TEPMiH «HEOJIOTi3M» BUKOPHCTOBYETHCA y 3B 3Ky 3 HOBUMH CIIOBAaMHU
B pi3HMX MOBax. [IpumymaHi cioBa — HEOJIOTI3MH BiJIPi3HSIOTHCS B TPamWIITHUX CTAHOAPTHHUX CIIiB OCOOIMBHMUA
3B’SI3KaMH 3 CYCITUIBCTBOM, CTPYKTYPHUMH JIeBialisMu, 3aiKCOBaHUMH KOJEKTHBHOIO CBimomicTio [7, C. 5].

[TosiBa HOBUX CIIiB — pe3yibTaT OOPOTHOM JBOX TEHJCHIIN: PO3BUTKY MOBH Ta ii 30epexeHHs. Y LbOMY
BUTIAJIKY TI05IBA HOBHX CJIiB HE 00OB’S3KOBO BUKJIIMKAETHCS MPSIMUMHU ITOTpeOaMH CYCIIIJILCTBA B HOBOMY 3HAYCHHI.
HoBa Hayka He MOXe€ TOSCHUTH CHOTOZHIIIHIO PEalbHICTh 0€3 MPUAYMaHUX Ta HOBUX CIIB i HOBUX TIyMadyeHb
icHytounx ciiB. HoBi 3HaHHS MOTpeOyIOTh HOBHUX TEPMIiHIB Ta MOHATh. BigMmoBa BiJ TakuxX HPHUIYMaHHUX CIIiB -
HEOJIOTi3MIB O3Ha4Ya€ BiIMOBY BiJ HayKOBHX po3poOok. TpwBanmmii yac 3axifHi JIHTBICTH BBaKaJll HEOJIOTiZMU
MaToJIOTIYHUM BiIXWIeHHsSM Bix HopMm. Tomy Ttperiii HoBuii mixHapomuuil cinoBHuK BeOctepa (1966) omucye
HeoslorisMu K «a meaningless word coined by psychotic» (Oe3rmy3ge ci0BO, CTBOpPEHE IICHUXIYHUMHU
3axBOpIOBaHHsAMHU) [6, C. 95].

BuBueHHS HOBOYTBOPEHHX CIIB € HEBi’€MHOIO YacTHHOK JIeKCHYHOI Teopii. Heomorism BimoOpakae
JUHAMIYHUH PO3BUTOK CYCIIBCTBA, OJJHOYACHO JIEMOHCTPYIOYM 3[aTHICTh MOBU PO3IUUPIOBATH TPATULIHHI MExi
CIIOBOTBOpeHHs. {11 Toro, mo0 BimoOpa)aTw, BiATBOPIOBATH Ta iHTErpyBAaTH HOBI ifel Ta KOHICMIii, OCOOIHUBO
HEeoOXiHO mepeOyayBaTH MOBY Ta CIOBHHMKOBMH 3amac Ta JOAATH HOBI KOMIIOHEHTH. OnHAK Teopis aHTIiichkoi
HEOJIOTil 1e He copMyBaiacs K CaMOCTiIHHE MOJe JIGKCHYHOI Teopii. TUM 4acoM IOPIYHO B aHTJIHCHKiH MOBI
3’sBnseThes 800 HOBHX CIIiB, 10 OiNbINe, HiXK y OyIb-sKii iHIIII MOBI CBITY. B pe3ymbpTarti JOCTITHIKH CTUKAIOTHCS
3 mpo6IieMoro He nuiie (iKCyBaTH HOBI CJIOBa, a i pociipkysarH ix [10, ¢. 200].

be3cyMHIBHO, 1110 HEOJIOTI3MH € O3HAKOI0 TBOPUOTO KpeaTWBHOro mpoiecy. [Ioku 1o omHOCTalHOro
pILIEHHS IOJ0 IOTO MUTAaHHS HEMae: L0 TaKe HOHSITTS HEOJOTi3My Ta SIKi KpUTEpii BKIIIOYEHHS KOHKPETHHX
CJIOBHUKOBHX OJMHHUIb 70 TPHIYMaHHWX CJIiB NOTpeOye MOAAIBIIOTO BUBUCHHS. AHalli3 BU3HAYCHHS IOHATTA
«HEOJIOTI3MY» PI3HUMH JIOCHIJIHUKAMH BHSBJISE Pi3HI TOUKU 30pY, SIKI MICTSITh MO3MII, 10 TEPMIH «HEOJIOTI3M)»
3aCTOCOBYETBCS 10 HOBOTBOPIB. [HIIIMMU ClIOBaMHu, 1€ HOBE TBOPIHHS, SIKE IIOBHICTIO BiZINOBIJa€ MaTepialy iCHyt0401
MoBH. MoJIeITb CIIOBOTBOPEHHS, CIIOBO UM (ppa3a, HOBI, paHiIlle HEBIJOMi, HEICHYIOUI TOHSTTS, IPEAMETH, TACIUILTIHA
HayKH, raiysi, mpodecii Tomro [5, ¢. 81].

HoBa nexcuuHa OJAMHMIS NPOXOAWUTH KiIbKa eTamiB cowianizaumii (IpUHHATTS B CYCHUIBCTBI) Ta
JeKCHKaizamii (3akpimieHHs y mMoBi). Koiau HeonorismMu 3’SBIAIOTHCS, TO iX 3a3BMYail MOUIMPIOIOTH BUKJIAgadi
VHIBEpCHUTETIB, BUUTENI IIKIJ Ta 3aco0u MacoBoi iHdopMmarii. Toai me Oyne BUMpaBiIeHO y APYKOBAHOMY BHTIISII.
HactynmHuMm kpokoMm y corfiamizaiii € HpUAHATTS HOBOI JIGKCHKH ISl IIMPOKOrO Koja HOCIiB moBu. IloTim
MOYMHAETHCA MPOIIeC JIekcuKatizamii. HabyTTs HaBU4OK BHKOPHCTaHHS HEOJIOT13MIB y CYCIUTBCTBI, BH3SHAYCHHS YMOB
Ta TMPOTHUIIOKA3aHb AJISl BXKMBAHHS B PI3HUX CHUTyalisX. B pe3ynpraTi BUXOAWTH CIOBHMKOBA OJMHUIIA 1HIIOTO THITY
CTpyKTypH (TIpocTa, MOXigHa, CKIaHa, CKJIAIHO MOXIIHE CIIOBO ab0 CIOBOCIONYUYCHHS), SIKY BKIIFOYAIOTh 10 PI3HHX
cIIoBHHKIB HeoorizMmis [10, ¢. 200].

CJIOBHMKOBHH 3arac aHIIHCHKOI MOBH MOXE 3pOCTaTH Ha THUCSYl a0 NEeCATKM THUCSY ciiB Ha pik. Lls
KiJIBKICTh HEOJIOTi3MiB — IIe HE TIJIbKM CYCIJILCTBA Ta TEXHOJIOTII, 0 MBHUAKO PO3BHUBAIOTHECS, a W pi3HI BapiaHTH
aHTJIIACHKOI MOBH, BiJl aMEpPUKAaHCHKOI II0 THCSY CIiB, HAasBHUX y 0a30Bid aHTHCHKIN Bepcii, g0 Oaratbox
KUTaHCHKUX BEPCiid, A€ cloBa pO3YyMilOTh Jnie Hocii MoBH. OCTaHHI JOCIHIJKEHHS HEOJIOTi3MiB ITOKa3yIOTh
36aradeHHs MOBHOI CTPYKTYPH MOBH, TIEpIII 32 BCe 3ac00aMH BIACHHUX MOBHHX pecypcis [11, ¢. 184].

MoskHa HaBecTH 0araTo MPHKJIAAIB 3MiH y 3MicTi ciiB. TaM Ha IEBHOMY €Tali CBOTO CTAaHOBJICHHS HOBE
3HAUCHHS BBAYKAETHCSI HEOJIOTI3MOM Ta ab0 CTBEPIUKYEThCS B IIbOMY CEHCI (1HOJI CHiBiCHYE 3i cTapuM), abo 30BCIM
3HUKAE 3 MOBH.

Heosorizmu noainsiroThCs Ha KiJIbKa CIoco0iB TBOPEHHS, KOXKHI 3 SIKHX MalOTh CBOIO XapaKTEPUCTHKY:

Dononoeciuni Heon02izmMu — yTBOPIOIOTHCS 3 OKPEMHUX 3BYKiB. BoHM mpencTaBisioTs coboro KoH}iryparii
3ByKiB. Taki ciioBa iHKOJIM Ha3MBAIOTh IITYYHUMH». [lo TpynH (OHOJIOTIYHUX HEOJIOTI3MIB MH YMOBHO BiZTHOCHMO
HOBIi Cl0Ba, yTBOpEHi Bix BUrykiB. Hanmpukian: Zizz (OpuTaHCHKHI CIEHT) — «KOPOTKHIA COH» (iMiTallist 3BYKiB, sIKi
BUJIA€ JIIOJIMHA YBI CHi, HEPIJKO MEPEeNAEThCsl B KOMIKCaX 3a JOMNOMOroi Tphox OykB ZZZ). A6o Sis-bombah
(aMepuKaHCBKUIl CIIEHT) — «BHJOBHUINHI BHIHM CIOPTY, 0COOIMBO (hyTOOINM» (CKJIaM YacTo 3aCTOCOBYBAJIUCH
MIKOJSIpaMH I Tin0anpopioBaHHsS TpaBiiB). JliecinoBo 0 zap — «CTpimATH, BIApUTH B 3yOm» (B IpsAMOMY i
MIEpEHOCHOMY 3HA4Y€HHI): CIIOYaTKy Zap) BUKOPUCTOBYBAJIOCS SIK BUTYKH B KOMIKcax JJIst nepenadi B rpadiuniit Gpopmi
3ByKa KOocMi4HO{ 30poi. Taki HeoslorisMu MaroTh HaHBUIIUK PIBEHb KOHOTAL[I] HOBU3HU 1 MOXKYTh OyTH BifiHECEHI 10
«CHIIBHHMX HEOJIOTi3MiB». BHCOKHI piBeHb X HOBH3HH MOSCHIOETHCS HE3BUYHICTIO Ta CBIXICTIO iX (hopm [4, ¢. 60].
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3anosuuenns — mxepeno MONOBHEHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIay, MMOCIAAI0Th B aHTTIMCHKiH MOBi 3HaYHE MiCIIE,
3al03WYEHHS 3’SBJISUTMCS, TOJIOBHUM YMHOM, YHACHIJOK PO3IIMPEHHS MHOJITHYHHX, €KOHOMIUYHHMX 1 KYJbTYPHHX
3B’s3KiB AHTIII, a Takoxk CIIIA 3 iHmmMu KpaiHaMu: TpamuIiiHi mKepena (¢ppaHIy3bKa, iCIIaHCHKA, iTaliiChbKa,
pocilicbka, HiMEI[bKa, TPelbKa, MOPTYTalbChKa Ta iHII €BPOMEHUCHKI MOBH) Aanu 52 % 3amo3udeHb, TOOTO TPOXH
6inbie monmosuuK. Hampukian, schadenfreude 3amosudeno 3 HiMerpkol MOBH y 3HAUCHHI «3J10paacTBO»); plethora
«barato» MOXOJHUTh Bill IPEUBKOT0 pléthoré «moBHOTAY; Kito - «3aHamaimaTy 4epe3 oOMaH y COLIATBHUX MEpexax)
MOXO/IUTH 13 MOBH HOpy0a, Ie Ma€ Take X 3HaYCHHSI.

JU1s mesKuX 3al03W4YeHb XapaKTepPHUM € BXKMBAHHS B OJHOMY, pilie OBOX BapiaHTaX aHITIHCHKOI MOBH
(OpuTaHCHKOMY, KaHAJICBKOMY, aBCTpaliicCbKOMY Ta iH.).

Cunmakcuyni — yTBOPIOIOTHCS IUIIXOM KOMOiHAMIT iICHYIOYHX Y MOBI 3HaKiB.

MoBa e mpo CIOBOTBIp, NMPO Taki PEryJsipHI CIIOBOTBOPYI INPOLECH SIK: KOH8epcis, agikcayis,
abpesiamypa, meneckonis, crosockiadanns [9, . 461].

1) koneepcin sk crnocib TBOPEHHS HOBHX CIIiB IUIAXOM JCpHBAllii 3HAYHO 3HHKYE CBOK aKTHUBHICTh Ta
MOCTYTIAETECS BCIM 1HIIMM METOIAaM CIIOBOTBOpPEHHA. SIK i JOAATKOBI Ta CKJIaAeHI CJIOBa, HOBI KOHBEPTOBaHI
YTBOPEHHS  XapaKTEPU3YIOTHCS TEHJICHIIEI0 /0 0araTOKOMIIOHEHTHUX CTPYKTYp. 3pO3YMITH 3HAa4eHHS
HOBOYTBOPEHHS MO>KHA, CITUPAIOYMCh Ha 3HAUCHHS I0YaTKOBOTO cioBa: The actor was hissed off the stage. — «4dxkmopa
sienanu 3i cyenu wuxanusmy [9, €. 462). 3HauHa KiTbKICTh JI€CIIB YTBOPIOETHCS B iMeHHUKIB: t0 leaflet — «Bumyckatu
JHUCTIBKUY, t0 butterfly — «mporymnroBatics 6e31inbHO M0 MiCTY»;

2) OHUM i3 HaWNPOMYKTHBHINIMX CMOCOOIB YTBOPCHHS HEONOTi3MIiB € aghikcauis. Adikcamis — 1e
CIIOBOTBOPEHHSI, SIKi BUKOPUCTOBYIOTH CIy00Bi Mopdemu (adikcn) 3 mepHBallifHIMH 3HAYCHHAMH 5K 3acid
yTO4HEeHHsI ab0 3MiHH iX 3Ha4yeHHs [11, €. 49]. CroroaHi 3a 10moMoror ahikciB yTBOPIOETHCS BEMHUYE3HA KUTBKICTh
HoOBHX ciiB. L{e#t MmeTox mupoxo momupeHui npu GopMyBaHHI TiHCHO MpuayMaHuX ciiB. [1oXiaHI He TITBKU CKIIAJHI,
ane i XapakTepu3yIOThCsl PO3UYJICHOBAHICTIO 1 HAsIBHICTIO BHYTPILIHBOI NpeauKanii. ToMy cydacHHUil CTaH CUCTEMH
a(ikciB XapaKTepU3YETHCS MOSIBOIO HOBHX 1 HamiBa(iKCiB, HOBHX 3HaUCHb Ta BapiaHTIB a(iKCiB, HOBUX MOJeNel Ta
00OMesKeHb MI0/I0 IX BUKOPHUCTaHH [2, C. 224].

Adhikcayia npencrapieHa TAKUMH CIIOCOOaMH TBOPEHHS, SK:

— cyghixcayia: texting — cknamaetsest 3 Kopens text ta cydikcy -ing; ageism — ckiamaeTbCs 3 iMEHHHKA age
ta cydikcy -ism; millennial — cknamaerscs 3 kopenst millennium ta cydikcey -al; selfie — cknanaerses 3 kopens Self
«cam cebe» Ta cydikcy —ie;

— npecpixcauin: interweb — ckmamaetscst 3 mpedikcy inter- ta xopens Web «wmepexay; subreddit —
cknamaeThes 3 npedikcy sub- ta Bnacuoi Hazeu Reddit (comianbha Mepexa;

— npedpixcanvho-cygixcansnuii cnocié: ungendering — ckinamaerses i3 mpedikcy Un-, kopess gender «Bu,
COpT, KJIAC YM BUJ JIFO/IeH abo pedeid, 1110 MOAUISI0TH IeBHI pHCH» Ta cydikey —ing;

3) oye UPOAYKTHBHHM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPEHHS B L€l MepioA PO3BUTKY aHIIIICBKOI MOBH €
aopesiamypa. O. EcrniepceH nucas npo Ba)JIMBICTh aOpeBiaTypH i BKa3yBas, 1110 B Cy4YacHIii aHIIIHCHKIH MOBI iCHY€E
BeJIMKa KiJIbKICTh CKOpOYEeHb. BOHM HacmpaB/ii IpeACTaBISFOThH OIHY 3 HAWOUIBII XapaKTePHUX PUC aHIIHCHKOT MOBH
[2, ¢.200]. B ocTaHHi AECSTHIITTS CKOPOUYEHHS K MOBHI sIBHIIIA HAO0YTH O1TbIIOT0 TomMpeHHs [5, €. 204]. 3a3Buyaii,
abpeBiaTypy BUKOPUCTOBYIOTH YaCTillle, HiXK caMi TepMiHH:

VCR - video-casette recorder — «BizeoMaruitTopon»;

PC — personal computer — «nepcoHanbHU# KOMITIOTEPY;

MTYV — Music Television — «kanan kabensHOro TesebaueHHs, IKUil Iepeae Pi3HOMaHITHY MY3HUKY».

Takox € rpadiuni abpeBiaTypH, sKi BAKOPHCTOBYIOTh JIAIIIE HA MHCHhMI 1 HE MAIOTh CBOET BIIACHOI 3BYKOBOT
¢dopmu. Ockinbky rpadivyHi CKOPOUEHHS YTBOPEHI 3 €JIEMEHTIB TIOBHOTO CII0Ba a00 MOETHAHHS CKOPOYEHOI (hopMu
JIEKUIBKOX CJIiB, BOHM ITOBHHHI BOJIOJITH HEOOXIIHOIO 1 y IIOCTaTHIM Mipi cryneHeMm cruciocti. Jlani oanmHMI
nepenarTh iHpopMarlliro, 3akiiafieHy B CJIOBI a00 CIOBOCIIONYYCHHI 110 MOXKJIMBOCTI HAWMEHIIOK KiJIBKICTIO Tpa-
¢iunux 3HaKiB (OyKB), HE JIOBOJSYM A0 BTpaTH #oro 3po3yminocti. ToOTO, rpadiyHi CKOPOUYEHHS MAlOTh MEXY,
KIHIIEBY MPOTSKHICTB, 110 J03BOJIsE 30epiraTH CEMaHTHYHY LiTicHICTh 3amudpoBanux onununs: [ WM — If It Were
Me — o no mene; IMHO — In My Humble Opinion — 3a moim nepexonauusim [7, €. 383];

4) TenecKomisi — Lie METO/I CJIOBOTBOPEHHS, IIPH IKOMY HOBE MOXiZIHE CIIOBO MOPOIKYETHCS IIUIIXOM 3JHTTS
MTOBHO1 OCHOBHY BUX1JTHOTO CJIOBA Ta YCI4€HOT OCHOBH 1HIIIOTO CJI0Ba 200 3JIMTTS yCi4€HO1 OCHOBHU JBOX BHIXiJHHUX CIIiB
[9, c. 83]. Cepen HuX mepeBa)kae CIOBO YaCTKOBHIl 3MUTOK. TOOTO OOUHHMIL, 5iKa MOETHYE TMOBHY (HOPMY OIHOTO
YCIYEHOTO elleMEeHTa Ta OBHY (OpMY JAPYroro eleMeHTa. 3HAUCHHS MmeleCKORHUX ¢/1i@ BKITIOYAE BCe ad0 YacTHHY
3HAYEHHS CIIIB, K1 BXOIATH 10 HHX.

Teneckonia noaingeThCS HA:

—anokony (BiACIKaHHS KIiHIEBOI YacTHHU CJOBA): hyper <«— hyperactive (rinepaktuBHuil), ad <«
advertisement (pexiama, oroyomenss), Y IeSKHX CJIOBaX YCIYEHHIO MiAMAeThcs Mopdema, HanpuKIam: anchor «—
anchorman (ornsizay HOBHH, SIKHil KOOPIMHYE TeNe-4H Pagionporpamu), a iHKOJIM JIMIIe yacTHHAa Mopdemu: [ib «—
liberation (3BinbHEHHS);

—adepesn (BiCiKaHHA MOYATKOBOI YAaCTHUHH CJIOBA): phone <« ftelephone (tenedon), bus «— omnibus
(anTonoris; TeneiziliHa abo pamionepenaya, Mo CKIAAETLCS 3 Mepeaad, o paHille BUXOIWIA OKPEMO; aBTO0YC),
chauvinism «— male chauvinism (I1OBIHI3M), zine «— magazine ()xypHai);

— CHHKOIHM (BHJIy4€HHS LIEHTPAJILHOT YaCTHHU CJI0Ba, CKOPOUECHI CJIOBA, sIKi 3a3HAIOTH IPaMaTUIHOI (IIeKcii,
HaMpUKIAaL, MHOXHHK): closed caption < closed circuit caption (TUTpU TeneBi3iiHUX Tporpam st rayxux); dreads
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« dreadlocks (npemu — 3adicka, LIO CKIAJA€ThCS 3 YHUCICHHUX OKPEMO CKPYYCHHX IIACOM); COMIMS <—
communications (minii komynikarii) [8, ¢. 80];

5) cnoBockiaaxanns. CkiajHi cloBa — CJI0Ba, YTBOPEHI A0JaBaHHAM JBOX abo Oinbie ciiB. Yacto oxHe i
TE caMe CIIOBO 3yCTPIivaeThes B TPHOX THUIIAX HaMUcaHHs: po3ainbHoMy (laid back — po3cnabmstounii, camoBrieBHEHH,
crokiiiumit), yepe3 nedic (laid-back) ta 3mure (laidback). Cknagni cioBa CKIamarOThCS 3 PI3HUX YACTHH MOBH.
Hanpuknaz: screenshot moxoauts 3 0CHOB SCreen «ekpam» ta Shot «3HIMOK»; POPUP — Bif CKIagaHHs KOMIOHEHTIB
(paszosoro miecmoBa t0 POP UP «CIUTHBATHY; Meme-worthy moxomuTs Bix CKIamaHHs CIiB MEME «300paXkKeHHS YH
(parMeHT BiZieo 4H TEKCTY, SKi BBKAIOTHCS JOTSITHAMH Y IPOHUKINBHMY, [0 MIXPOKO Ta IIBHAKO MOMIHPIOIOTHCS
KopucTyBauamu [HTepHeTy» Ta Worthy «sapruii» [7, €. 382].

PosrnsiHeMO HeoJNoTi3MH comiadbHAX Mepek Ta HaimommpeHimi crocodu ix TBopeHHs. B TBitTepi icHye
oOMerkeHa KiTbKICTh CHMBOJIIB, III0 1a€ 3MOTY OaraTboM JIFOIIM BUCIIOBITIOBATH CBOI TYMKH 32 TOITOMOT 00 TpadigHux
abpeBiaTyp, SKi B Iii Mepexi 3aralbHOBIIOMI Ta 3po3yMini ais Bcix. Cepen Takux abpeBiaTyp MOXHA BUIUINTH
HACTYIIHI:

— DM — ckopouenns Big Direct Message (mpuBaTHi MOBiOMIICHHSN);

— IM — ckopouenHs Bif Instant message (MUTTEBE MOBIIOMIICHHS);

— IDC — ckopouenns Bix | don’t care (meHi Gaiimgyxe);

— IKR — ckopouennst Biz | know, right? (s Bxe Bce 3Harw);

— FYI — cxopouennssig For Your Information (no Bamoro Bigoma);

— HTH — ckopouenns Big Hope This Help (cnioaiBarocs, 11e gonmomoxe);

— IBTD — ckopouenns Bix | Beg To Differ (Bubaure, ane s 3 Bamu He 3rojieH) [3, ¢. 21].

Ha nmpocTopax comiaJbHIX MEpek MepeBaxae Crocio TeIecKomil, KU YacTo T0noMarae CTBOPIOBAaTH HOBI
TEpMiHH JUTS HOBUX MOAIH Ta siBHIL. [IpakTHYHO KOXKHHUH NPYTHil KOpHUCTYBad [HTEepHETY X04a 01 pa3 caM CTBOPIOBAB
CBIiif BJIaCHHMI HEOJIOTi3M Ha OCHOBI 3JIUTTS 1BOX 200 Oinblie CIIiB.

Trying to impress my date, | used Twitterpedia to find a fancy restaurant for us to go to. — L[jo6 eépasumu
€6010 0igUUMY, 5 CKOPUCMABCS meimmepnedicio, wob 3naumu Ham mMunul pecmopanydux. SIk 6aduMo, B JaHOMY
npukiaai twitterpedia — 1e BUKOpUCTaHHS COI[aIbHUX MEPEX IS TOro, 100 OTpUMATH iH(pOPMAIiio, sKa Bac
IIKaBHUTh, BiJl IHIIMX KOPUCTYBAaYiB COLUAJIBHUX MEPEXk, 337al04M IM NOTPIOHI 3aluTaHHs, 1 yTBOPEHE Lie CJIOBO
3aBJSIKM 3ITMTTIO ABOX ciiiB — twitter i wikipedia. IToaibxe Mu MokeMO MOOGAYHTH i B HACTYITHOMY PEUEHHI:

I can’t stand this facebooktivist, he’s so annoying. — 4 ne mooicy mepnimu yvo2o akmusicma imeni Deticoyka,
6in makuil Habpudausutl. TyT MU TeX CIIOCTEpIraeMo TelieckornHi cioBa — Facebook ta activist, o npu 3mutTi B oHe
Iile o3Hadae mepeciyHoro kopucTyBada Facebook, KOTpuif cremiamizyeTbcss Ha CTBOPEHHI «CTaTyCiB», SKi
OTPUMYIOTH 0araTo «JIaKiBy.

3BHUUaifHO, He MOTPIOHO 3a0yBaTH PO HEOJIOTI3MH, SKi CTBOPEHHI 3aBIsIKH adikcarii. Hampukman:

In twitterdom of gossip, Ann and Katie are queens. — ¥ meimmepdomi nnimoxk, Enn 3 Kem npocmo koponesu.
Heoorism twitterdom yreopenuii 3a 10moMororo iMEHHHKOBOTO Cy(dikcanbpHOro crocody —dom.

I don't want to unsubscribe all my friends, but | am getting at least 10 notifications a day from one friend.
Everything she posts on Facebook, | get in my e-mail. — 4 ne xouy sionucysamucew 6io ecix ceoix dpysis, ane na denvb
MeHI npuxooumv woHatMeHue 0ecams Cnogiuensb auuie 8i0 00Hoi nodpyeu. Bce, wo 6ona nocmums 8 cebe Ha
cmopinyi ¢ @eticOyk, nomim npuxooums meni na enexkmpounny nowmy [9, c. 81]. Heomorizm unsubscribe cknanenuit
npedikcaTbHUM CIIOCOO0M UN-, SIKUI BXKUBAETHCS ISl yTBOPEHHS 3amepeyuHoi (JOpMH CII0Ba.

BucHoOBKM 3 10¢/IiAKeHHS i IepCHeKTUBH NOJATbIIMX PO3BIIOK Y IbOMY HANIPSAMI

B ymoBax npHCcKOpeHHS Cyd4acHOTO TEMILY JKUTTS Ta OJIMCKAaBUYHOTO PO3BUTKY iH(OpMAaLiHUX TEXHOJIOTIH
JUTs 6araThOX i3 HAC COIialIbHI MEepeKi CTAIX HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO HAIIIOTO ChOToAeHHS. HOBITHI TeXHOIOTII Ta,
TepIl 3a Bce, [HTepHeT-CiIKyBaHHS, CTalOTh HOBUM BHUMIpOM KHTTS AJIsI CydacHOI IporpecuBHoi Mosoai. Came Tomy
BUHHUKAa€ HarajbHa 1MoTpeda y MOBHOMY BiIOMTTI HOBHX ITOHATH, SIKI MAaCOBO 3apOKYyIOThCS y cepi coriapHuX
Mepex. OTxe, 3HaHHS 0COOIMBOCTEH YTBOPEHHS HEOJIOT13MiB HEOOX1THO /TS aIeKBaTHOTO MTEPEKIIaTy TEKCTIB PiI3HUX
aHPIB, OCKUIBKM BOHH IOITOBHIOIOTH CIIOBHHUKOBHH 3amac 3aBISKH HOBHM TE€PMiHAM Ta SBHIIAM, SIKi MH MOXKEMO
cnoctepiratd B IHTEepHET-IMCKYpCi; 1 TOMY, MEpCHEKTHUBY IOJANBIINX JIHIBICTHYHUX PO3BIIOK Y 3a3HadeHIiH
TUTONIMHI MOXYTh CTAHOBUTH JOCIIKEHHS HEOJIOTI3MIB Y IIUX cepax.
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